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Lampa de lucru se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (8) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (8).

Frana de siguranta (KickBack Control)

Protectia la recul (KickBack Control)

asigura un control mai bun al sculei

electrice, sporind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele
electrice fira KickBack Control. in cazul
unei rotiri bruste si imprevizibile a sculei electrice in
jurul axei burghiului, scula electrica se opreste.

Deconectarea rapida este semnalizata prin aprinderea

intermitentd a lampii de lucru de pe scula electrica.

Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de

pornire/oprire si actionati-| din nou.

» Daca functia KickBack Control este defecta, scula
electrica nu mai poate fi pornita. incredin;eazé scula
electrica in vederea repararii numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, care utilizeaza
piese de schimb originale.

KICKBACK
CONTROL

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In cazul unei solicitdri prea
puternice, scula electrica se opreste pana cand temperatura
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Aceasta situatie este semnalizatd prin aprinderea succesiva
acelor trei LED-uri ale indicatorului starii de incdrcare a
acumulatorului . LED-urile se sting atunci cand scula
electricd a atins din nou temperatura optima de functionare.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numai in
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Pentru gaurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta

performantd). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzdtoare.

fnainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Clema de prindere la centura
(consulta imaginea C)

Cu clema de prindere la centura (14) poti prinde scula
electrica de o centura, de exemplu. Astfel, vei avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.
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Intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
Romania
Tel.: +40 21 405 7541
AAE Adresele noastre de service si linkurile catre

In cazde reclamatll si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

¢
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

In cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHua 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

D‘EHME HHUA, YKa3aHuA, 3anos3Haiite ce ¢
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curypure U TeXHHUECKUTE XapPAKTEPUCTUKH, IPUNOKEHH
KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycku npy cnasBaHeTo Ha
yKa3aHWATa no-4ony Morar fja npeAu3BuKar TOKOB yaap u/
UMY TeXKM TPABMH.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNneKTprUueckara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHWTE WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuani UK nNap.

» [ipbxTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTUHANHW LLiencenn U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite qonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOu, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaaUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNAM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO TOH He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNHU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALKMHK. [10BPefEeHM UnK
YCyKaHH Kabenu yBenuuasar pucka ot Bb3HUKBaHeE Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe camMo YAbMKUTENHU Kabenu, noaxoAsLLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YALMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH

NpPeKbCBay 3a YyTeUHU TOKOBE HaMalifAiBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» BbpeTe KOHUEHTPUPaAHH, cliefieTe BHUMATENHO AedcT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBo U pa3ymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNH NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNu ynomBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha MoaXoasALM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBu NLTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHa Kacka UK LIyMo3aryLnTeny (aHTdo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha €NeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNH ia NocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusa "u3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPEKbCBAY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpexeHHe, [JOKaTo MYyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBEN1uaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3N10MOMYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH MOMOLHU
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHK
TPaBMMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Le MoXe-
Te [la KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6ortete c noaxoasao obnekno. He paborerte c wu-
POKM Apexy Unu yKkpalleHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKkpalleHuaTa, ibAruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTh W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaMansBa PUCKOBETE, [IbMKaLLy ce Ha OT-

Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc-
TBUe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 32 HAManNABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE [
npeau3BrKa TEXKU HapaHABaHKUA CaMO 3 UacTH OT CEKYH-
nata.

TPHMKNUBO OTHOLLEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-
BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
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HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABHUAEHHUA
0T NPOWU3BOSMTENA HAUKH, e ONaceH 1 TpabBaa fia bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aia 6baaT focTuruaty ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT bDe3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NY UMa CUYNEeHHU UNK NOBPeAEHHU AETaHNHU, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKK Ce IibMKaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHW eNEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEaU.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEKO.

» U3non3sBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONbIIHUTEN-
HUTe NpuUcnocobneHuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. U3-
NOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
npeaBuaeHnTe OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXEHWUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M0MOMYKH.

» MopabpixaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
W HeoOMacneHHu. Xnb3raBure APbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsABar besonacHara pabota 1 100POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOHHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
OT NpousBoAuTeNa. Korato U3non3sare 3apsgHH ycT-
pOWMCTBA 3a 3apeX/iaHe Ha HeMoaXoAALLM aKyMyNaTOPHH
batepuu, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Mo-
xap.
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» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo NpefiBUAEHHUTE 3a CbOTBETHNA MOAieN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 113non3BaHeTo Ha PasnnuHK aKy-
MynaTopHu batepu1 Moxe fia npear3Buka TPYA0Ba 3110~
nonyka u/unu noxap.

» lpeana3BaiiTe HeH3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH Garte-
MM OT KOHTAaKT C FONeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOU0oBe, MTAPOHH, BUHTO-
Be U ip.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeH3BHKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [locnencTBUATa OT KbCOTO ChefJUHEHNEe MoraT
na bbaar M3rapaHMA UM noxap.

» Tpn HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT akymMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe fia u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpekH ToBa Ha koxata By no-
naziHe eneKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06KNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponnTbT MoXe Aa Npean3BMKa M3rapAHuA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepua unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOHTO Ca NOBPefieH! UNHK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [TOBPefeHN UMK U3MEHEHH aKyMYNaTopHK
batepuu Morar fia ce Bb3nnamMeHAT, eKCNOAUpaT Unu ia
Npean3BUKaT HapaHABAHWA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepua Ha BACOKH
TemnepaTtypu UK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Unn Temne-
patypv Haa 130 °C morat fja npeAn3Bu1KaT eKCMI03nu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeXx/aHe Ha akymy-
naropHara batepus; He Al 3apexpaiTe, ako Temnepa-
Typata i e U3BbH jHana30Ha, N0COUeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apesx/aHe Wnu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypy 3BbH JONYCTUMUA AMaNa3oH Morat a yB-
penAT batepuATa 1 yBeNMuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHu cneLuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTu. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAEHN aKyMynaToOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Npeaynpexaenun 3a 6esonacHocT 3a
6opmaluuHu

WHcTpykumu 3a 6e3onacHocT 3a BCAKAKBH eHHOCTH

» Korarto u3nbnHaBate onepauus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONacHOCT PaboTHUAT MHCTPYMEHT UNK (hUKCaTopUTE
Morar fja 3acerHar CKpHTH Nof, NOBbPXHOCTTa NPoOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaiiTe eNneKTPOUHCTPY-
MEHTa caMo 10 eNeKTPONU3UpaHHTe NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKuTe. [1pY KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
1nu uKcaTopa ¢ NPOBOAHMK NMOJL HANPEXEHKE € Bb3-
MOXHO HanpexeH1eTo Aa ce Npedase no MeTanHuTe fie-
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Talnu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA [ NPEaM3BUKa TO-
KOB yfap.

WUHcTpykuuu 3a 6esonacHocT Np1 U3non3BaHe Ha AbAru

bypruu

» Hukora He paboTeTe Npu no-BUCOKa OT MaKCUManHata
cKopocT 3a bypruaTa. lpu no-BMCOKK CKopocTH byprus-
Ta MOXe fia Cce OrbHe, aKo i Ce NO3BOMK Aa Ce BbPTH CBO-
60/1HO be3 KOHTAKT ¢ ieTalna, a ToBa MOXe Aa J0BEfie [10
NepcoHanHo HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C Bbpxa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. lpu no-
BUCOKM CKOPOCTH ByprusiTa Moxe fja ce OrbHe, aKo i ce
M03BONM [1a ce BbPTH CBODOAHO H€3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe fla J0Be/ie 40 NePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa ¥ He HaTUCKa¥Te TBbpAe MHOro.bypruu1te Morar fia
Ce OrbHaT ¥ TOBa Jja J0BE/ie [10 CUynBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO [10 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

[lonbnHUTENHN yKa3aHHA 3a 6esonacHocT

» AKO PaGOTHUAT UHCTPYMEHT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO
M3KNiouBaiiTe eneKTpouHCTpymMeHTa. bbaere nogror-
BEeHH 3a FONeMH PeaKUMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT bNokupa, ako
€1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPH UMK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTann.

» [ipbXXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. py 3aBKBaHe
1 pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HMKHAT CHl-
HW PeaKLMOHHU MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paborBanus perain. [letaiin, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNeHNs N1 ckobu, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKa.

» U3non3Baiite noaxoanAwyM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULY MOA HAaNpPEXeHNEe MOXe Aa NPeNn3BIKa Mo-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBpexaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 710 eKCNo3us. YBpeXiaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeLU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHUANHU LLETH.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U3UaKBail-
Te BbPTEHeTO Jja CNpe HambIHO. B NpoTMBEH cryuai 1s-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aia Lonpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPeU3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHarta 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABAHE U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. MapuTe Morar
[1a Pa3pasHAT IUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomensiiTe 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHEHHeE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, HNK

oT cunHM yaapu. Moxe fa 6bae npeaussuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHeE 1 aKyMynaTopHaTa batepua Moxe fa
ce 3ananu, fja anyLuu, fja eKCrnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHara 6atepus camo B
npoAyKTH Ha nponsBoauTena. Camo Taka TA e npeana-
3eHa 0T 0MacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMNepPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNMbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXxHABaHe. /IMa 0NacHOCT OT eKCNNo3KA U
KbCO CbefIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua n30bpaxeHnaTa B NpefHara uact Ha

PbKOBOAICTBOTO 3a pabota.

MpepHa3HaueHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EI'IeKTpOVIHCprMeHTbT € npeiHa3HayeH 3a 3aBMBaHeE U pas-
BUBaHe Ha BUHTOBE, KAKTO U 3a npo6|/|BaHe B 1bpBO, MeTan,
KepaMWYHK MaTepuani 1 nnactMacu.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA A0
1306paXeHNEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) THesno 3a paboteH MHCTPYMEHT
(2) (MetaneH) bbpsosaterateneH NaTPOHHUK

(3) MpbeTeH 3a npefBapuTeneH U36op Ha BbPTALLMA MO-
MEHT

(4) MNpeskniousaten 3a NpefaBkuTe

(5) MpeskniouBaten 3a nocokara Ha BbpTEHE

(6)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(7)  AkymynatopHa batepua®

(8) Myckos npekbcBay

(9) MHaukatop 3a akymynatopHara batepus

(10) PabotHa namna

(11) PokoxBaTKa (M30MMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(12) BwuHTOBepTEH bUT”

(13) YuuBepcaneH abpxau butose®

(14) Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH®

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHa B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKata.
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TexHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GSR 12V-32

KaranoxeH Homep 3601 JN70..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
060poTH Ha Npa3eH xop"

- 1.Mpepaska min™ 0-475
- 2.Mpepaska min™ 0-1800
MaKC. BbpTALL MOMEHT TBbp- Nm 32/21
[0/ MEKO 3aBUHTBaHE CbImac-

Ho IS0 5393"

Makc. inameTbp Ha npobusanms otBop (1./2. npeaaska)

- CromaHa mm 10
- [bpBo mm 35
[lanasoH Ha 3axBallaHuTe B mm 0,8-10
NaTPOHHNKA PabOTHU MHCT-

PYMEHTH

MaKc. AMaMeTbp Ha BUHTOBE mm 8
Terno® kg 0,7
npenopbynTENHa TEMNepaTy- C 0..+35
pa Ha okornHarTa cpefa npu

3apexpaHe

paspelleHa Temneparypa Ha °C -20...+50
OKONHata cpefa npu pabota

W NpY CKNagupaxe

NPenopbumuTeNHU aKymyna- GBA12V...
TOPHH baTepun

NPenopbyumuTeNnHU 3apAAHN GAL12...
ycTpoWcTBa GAX 18...

A) WU3mepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepusa GBA 12V
6.0Ah

B) Terno 6e3 akymynatopHa barepusa
(3a Ternoto Ha akymynatopHara barepus Bx.
http://www.bosch-professional.com)

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombaHUTeNHA MHGOPMa-
ua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMaCcHO
EN 62841-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 76 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MolHocT 84 dB(A). Heonpenene-

HocTK = 5 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1:

Mpobusare B MeTan: a, = 1,5 m/s?, K = 1,5 m/s
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMA HUBO Ha
BUOpALMHTE U CTOMHOCT HA EMUCHA Ha LUYM Ca U3MEPEHH
CbINACcHO NpoLeaypa, onpeneneHa h Moxe Aa Cnyxu 3a
CPaBHABaHE C ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
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LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMH 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM ca NPEeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa b1 Morno aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa barepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1EKTPHUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbibpiKa akyMynatopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsafHH yCT-
pOMCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3M0M3BaHaTa BbB Ballna
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBo-1MOHHUTE aKyMynaTopHH baTepuu ce

[NIOCTaBAT YaCTUUHO 3apefieH NoOPaaM MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHara batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeay mbpeata ynotpeba.

MNoctaBAHe Ha akymynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apesieHara akymynatopHa batepus B rHesfoto 3a
aKyMynaTopHa batepus oKato yCeTuTe npeLipaksaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepus HaTucHeTe byTo-
HWTE 3a 0CBODOX/ABaHE W U3AbpNanTe akymynatopHara ba-
Tepus. Mpy1 ToBa He npunaraiTe cuna.

WUupukartop 3a akymynatopHara 6atepus

3-Te 3eNeHu CBETOAMO/A Ha MHAMKATOPA 33 CbCTOAHKETO Ha
aKymynaropHara barepua nokassar CTeneHTa Ha 3apeaeHocT
Ha aKymynaTtopHata barepua.

Ceetoauop Kanauurer
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 68-100 %

Bosch Power Tools
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Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 22-68 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 2-22 %
0-2%

Mwuraiua cBetnuHa 1 x 3eneHo

Yka3aHud 3a ontTuManHa paborac
aKymynaTtopHata 6atepus

lpennasgaiite akymynaTopHara batepus ot Bnara v Boaa.
CbXxpaHnBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepua npes nAToTo B aBTOMOOUN Ha
CbHLE.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeay BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONaCHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[ie/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

CMAHa Ha HHCTPYMeHT (BX. chur. A)

PasTBopete naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBaliaHe (2) upes 3a-
BbpTaHe B N0COKa @, A0KATO PADOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE
na bbfie nocTaBeH. Brapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha PbKa BTyNKATa Ha MaTPOHHHMKA 3a 6bp30
3axBatlaHe (2) B nocokara Ha BbpTeHe @. Taka NaTpOHHH-
KbT aBTOMATUUHO 3aXBallla PAabOTHUA MHCTPYMEHT.
PaboTHMAT MHCTPYMEHT ce 0cB0obOXaaBa 1 MOXe aa Obaie 13-
BafIeH, KOrato 3aBbpTHTE BTy/IKaTa B IPOTUBOMONOMXHA N0CO-
Ka.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpU 00paboTBaHETO Ha MaTep1any
KaTo ChbpXKall1 0noBo Hou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morat a bbaar onacHu 3a 3agpaseTo. Koh-
TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBA NPaxoBe Morat
12 NPeAn3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha
[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C NEKTPOUHCTPYMEHTA
UNY HaMUPALLY Ce Habnu3o nuua.
Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B
KOMOWHALWA C XMMUKaK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-
MaT, KoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-
[IbPXalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanuULMpaHu n1La.
- OcurypsBaitTe 106po NpoBeTpPsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.
- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHEeTo Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

Cnas3Balite BanuagHuTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO 1a CE CAMOBb3MNAMEHH.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

HacrpoiiBaHe Ha nocokarta Ha BbpTeHe (Bx. dur. B)

C nomoliTa Ha npeskntousatens (5) MoxeTe fia CMeHATe no-
CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPK HATUCHAT MYCKOB NpeKkbeBay (8).

BbpTeHe HapAcHO: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETe NpeBK/oYBaTeNs 3a nocokara Ha BbpteHe (5) 4o
yrnop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3BMUBaHe Ha BUHTOBE HATUCHETE
npeBKiouBaTeNa 3a Nocokata Ha BbpteHe (5) 10 ynop Ha-
LAICHO.

PerynupaHe Ha BbpTALUA MOMEHT

C nomoLyTa Ha NPbCTeHa 3a HACTPOHKA HA BbPTALLMA
MoMeHT (3) MOXeTe 1a HACTPOMTE NPELBAPHTENHO HEODXO-
[MMHS BbPTALL MOMEHT Ha 20 cTeneHu. Npu NpaBUnHO HacT-
poiBaHe pPaboTHUAT MHCTPYMEHT CTiMpa, KOrato BUHTLT Obje
3aBWT N/TbTHO B [I€TAMNA, PECT. NPU AOCTUraHe Ha HacTpoe-
HWA BbPTALL MOMEHT. Ha No3uLMA awY CbeMHUTENAT € fleaK-
TUBMPaH, Hanp. 3a PeX1M NpobuBaHe.

Mpu pasBuBaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BUCOKa CTENeH Ha
BbPTALLMA MOMEHT, PECT. NOCTABETE NPbCTEHA BbPXY CHUM-
BO/Ma aw.

Ha noanuus axy MakCHManH1AT BbpTsAL MOMEHT 3a NpobuBsa-
HE W 3aBUHTBaHE e [JOCTUrHaTr.

MexaH1ueH pegykTop
» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKNiouBaTens 3a u3bop Ha xoa (4)
CaMO KOraTo eneKTPOUHCTPYMEHTBT e B NOKOM.

» MpemecTBaiiTe NpeBKniouBaTens 3a npeAaBKNTe BUHa-
i Ao ynop. B NpoTMBEH Cyuai eNeKTPOMHCTPYMEHTBT
MOXe Aa bbzie noBpe/eH.

C npeskniousarens (4) MoxeTe npegBapuTenHo aa usbepe-

Te [1Ba Mana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

MosuuuaHa O6opoth Bobpraw
NpeBKNioY- MOMEHT
BaTen 3a

npeAaBKuTe

(4)

1 Hucko

06nacrt Ha npuno-
XeHne

Bucoko  3aTeXKu Mpunoxe-

HUA:

Hanp. npobuBaHe 1
3aBUMHTBaHE C ronam
A1aMeTbp

3a neku npunoxe-
HuUS:

2 Bucoko  Hwucko
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06nacrt Ha npuno-
XeHne

MosuuuaHa O6opoth Bobpraw
npeBKNioY-

MOMEHT
BaTen 3a
npeaaBKuTe

(4)

Hanp. npobueaHe 1
3aBUHTBaHE C Ma-
NbK IMaMeTbP

WU360p Ha pexuma Ha pabota

Mpobusane

a MocTaBeTe NPbCTEHa 3a NpefBapuTeNneH U3bop
‘ Ha BbpTALLMA MOMEHT (3) Ha cumBona "Mpobu-
BaHe", 3a ja JOCTUTHETE MaKCHManHUA BbPTALL
MOMEHT 3a NpobUBaHE U 3aBUHTBAHE.
3aBuHTBaHE

MocTaBeTe NPbCTEHa 3a NpefBapuTeNneH U3bop
Ha BbpTALLMA MOMEHT (3) Ha enaHata cTeneH
Ha BbPTAL, MOMEHT.

[N

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCcKa BbPXy MyCKOBMA npekbeaay (8).
lMo-nek HaTUCK BbPXY MyCKOBHMA NpekbeBau (8) Boau Ao no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

BKniouBaHe M H3KNouBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE W 3af-
PbXTE MyCKoBMA Npekbeaay (8).

PaboTHata CBET/IMHA CBETU MPH YACTUUHO MK HAMbBIHO Ha-
TUCHAT NYCKOB NpekbeBay (8) 1 Npu HebnaronpuaTHY caeT-
NIMHHK ycnoBuA NofobpABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.
3a /12 U3KNIoUMTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKo-
BMA Npekbeaau (8).

Bbp3o uskniousaxe (KickBack Control)

Cucrtemara 3a 6bp3o uskniousaue (KickBack

Control) ocurypaBa no-go6bp KoHTpon Hag

€NeKTPOUHCTPYMEHTA H TaKa NOBULIABA CH-

rypPHOCTTa Ha ONepaTopa B CPaBHEHHE C

enekTpouHcTpymenTH 6e3 KickBack Control.

TMpu BHe3anHo 1 HenpeABUAEHO 3aBbPTaHe Ha eNeKTPo-

MHCTPYMEHTa OKOMO 0CTa Ha CBPEANIOTO eNeKTPOUHCTPY-

MEHTDbT Ce H3KNIOUBa aBTOMaTHUHO.

PexumMbT Ha 6bp30 3apexaHe ce ykasea upe3 M1raHe Ha

paboTHaTa namna Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

3a NOBTOPHO BKMIOUBaHe OTMYCHETE NYCKOBUA NPeKbCBay

11 OTHOBO r0 HaTUCHETE.

» Axko ynkumsara KickBack Control e noBpepeHa, enex-
TPOMHCTPYMEHTBLT He MoXXe a 6bae BKnioueH. flonyc-
KaliTe PEMOHTbT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa A1a Ce H3Bbp-
LBa Camo oT KBanuHLUPaHH TEXHULY U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHHU YacTH.

KICKBACK
CONTROL
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TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapsaHe

Mpu non3saHe cbobpasHo NpeaHasHAUEHHETO U MHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Ja
Obae npetosapeH. Mpu TBbP/E CUIHO HATOBAPBaHE eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT Ce M3K/IUBa OT eN1EKTPOHMKATa /10 [1OCTH-
raHe Ha oNTUMasHUA TeMnepaTypeH UHTepBan 3a padora.
ToBa CbCTOAHUE Ce CUTHaNM3Mpa upes CBETNIHA OT TPUTE
CBETOAMO/A HA MHAMKATOPA 3a aKyMynatopHara batepus .
CBETOAMOMINTE CE M3KNIOUBAT, aKO eNIEKTPOUHCTPYMEHTLT OT-
HOBO € JOCTUTHan oNTUMasnHa paboTHa Temneparypa.

Yka3aHud 3a paborta

» [locTaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrarto e W3KntueH. BopTalumaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXeE ia Ce U3METHE.

Cnep npogbmxuTenHa pabota ¢ HUCKa uecToTa Ha BUbpaumu-

Te TpAbBa Ala OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-

BUTe 12 paboTi Ha Npa3eH Xof Npubn. 3 MUHYTH C MaKCH-

MarHa yecToTa Ha Bubpauuure.

Mpw npobuBaHe Ha MeTan U3non3BainTe camo OTAUYHO 3aT0-

ueHu cBpepa B 6e3yKopHO CbCToAHKE OT bbp3opesHa cTo-

MaHa (obosHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBeTHOTO

KauecTBO BM rapaHTHpa nporpamara 3a JOMb/AHUTENHU NPUC-

nocobnenus Bosch.

Mpefy 3aBUBAHETO HA NO-FONEMM 1 MO-bNM BUHTOBE B

TBbPAM MaTep1any TpAbBa fa npobreTe 0TBOP C BLTPELLHKA

JiMameTbp Ha pe3bara npuon. Ha 2/3 oT Ab/KMHATA HA BUHTA.

Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH (Bx. ¢ur. C)

C nomoLyTa Ha ckobara (14) MoxeTe ja OKaunTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 aBete By pbue Lie ca
cB06O/HM, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArM NIECHO 10C-
ThIIEH.

MoaabpxKaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NoUUCTBaHE

» WU3Baxxpaiite 0T €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTOpHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NpH 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute gobpe u 6e3onacHo, nopabpPKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

KnuenTcka cnyba U KOHCYNTauusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667
FR0[E] Hawwrte anpecy 3a 0bcnyKBaHe U BPb3KKU KbM
I.-: YCNYri 32 PEMOHT M MOPbYKa Ha PE3ePBHHU uac-
T T MOXeE [1a HAMEPUTE Ha:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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134 | MakefoHCKH

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOMbIIHUTENHWTE NPHUCNIOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

(=] BaHe Ha Cb/JbPXaLLTe CE B TAX CYPOBUHU.
He 13XBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaToOPHU WNK 0BUKHOBEHM DaTepuu Npu bu-
TOBMTE OTNafbLim!
Camo 3a ctpanu ot EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpouHCTPYMEHTH 1 iedheKTHUTE
WNY U3Pa3XOABAHM aKyMYNaTopH1/0buKHOBEHM baTepun
TpAbBa f1a Ce U3XBbPAAT pPasaenHo. ManonasaiiTe npeasuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbHpaHe.

Mpu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE U3NE3NHK OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM M €NIEKTPOHHU YPE/IM MorarT fia UMaT BpeHU edek-
TW BbPXY OKOMHATA CPEfia v YUOBELIKOTO 3ApaBe Nopaan
€BEHTYa/HO HaNMu1e Ha ONacHM BELLeCTBa.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
€NeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYeH
yAap, NoXap W/vnu TeLK1 NoBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3WBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FTaCOBH MMM NPaLMHa. ENeKTpUuHHTE anat
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁoruTe €O eNleKTpUYeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpean3Buka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
ro HamManyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH PU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3roneM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuere Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3KKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTEeTe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNK NeKOBH. EeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anaTu
MOXe fia J0Befie [0 CEp1O3Ha /IUUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHM YUEBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaMayBatbe Ha
NIMUHUM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKNHYBAYOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeansBrka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Knyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wiertarko- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
On o Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
e e snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitaci skrutkova¢ snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
fire. és idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
csavarozogép Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asiBNsieM Nof, Hallly eAMHONMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Open- ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCaHKAM
wypynoBepr HWXEyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPSIKEHNH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas [LOKyMEHTaLWs XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMNOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynATOpHUiA  TOBaPHUii HOMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIM UNHHUM MONMOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IPEKTUB
ApUnb- i po3nopsmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
wypynoeepr TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPMIBIK, OHiM HOMIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Apenb-ypyn TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
Gypaybiw TexH1KanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de giurit Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
siinsurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Akymynatopen  Katanoxet Homep 0TroBapAT Ha BCMUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
BHHTOBEpT Mo-40Ny M CbOTBETCTBA HA CNENHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Barepucka Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oapendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
pynuanka- MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
oABpTYBaY TexHWuKa AOKyMeHTaLMja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Vidator/trapan  Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
mebateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
busilica-odvrtaé skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Akumulatorski  Stevilka artikla

vrtalni vijacnik

vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
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Declaration of Conformity

Cordless Drill/Driver Avrticle number
GSR 12V-32 3601 JN7 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
(Y
< Do A xg

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 12/07/2024
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